Car(ta) confessionis

1263 febbraio 9, "in canonica Cumana"
Maffeo "Laviçarius" del fu Girardo dichiara di aver ricevuto dall'abate di S. Abbondio Ariberto "de Casella" quarantasei lire di denari nuovi dovute dal monastero a maestro Mar(tino) "de Porta", nei diritti del quale Maffeo era subentrato; computate in esse ventiquattro lire versate a nome dell'abate da Pietro "de Piro" ed Aimerico "de Vitanis". 
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 16 [A].

La pergamena presenta diversi strappi nei margini superiore ed inferiore, ed una macchia di umidità piuttosto consistente nella parte superiore sinistra interessante le prime quattro righe di testo.  Altri strappi antichi vennero ricuciti prima dell'utilizzo.  Rigatura e marginatura.  Sul verso, di mano del notaio Guido, "§  Car(ta) confessionis domini Mafei Laviçarii fact(e) domino abbati | de libris .XLVI. novorum sortis"; numerazione archivistica moderna.
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo sexageximo tercio, [d]ie [v]eneris nono intran(tis) mensis febr(uarii), indic(ione) .VI.  Contentus et confessus fuit omni ocaxione et exceptione | remota dominus Mafeus Laviçarius filius condam domini Girardi Laviçarii de Cum(is) se recepisse et habuisse a domino Ariberto de Casella de Vico Dei gra(cia) abbas (a) mo(n)nasterii | Sancti Abondii Cumani solvente suo nomine et nomine dicti mo(n)nasterii et conventus libras quadragintasex denariorum novorum sortis, de quibus denariis dictus abbas et confratres eius obligati sunt | domino magistro Mar(tino) de Porta (b) de Cum(is), ut constat per car(tam) unam traditam et scriptam per Carnevalem Laviçarium notarium Cumanum sub incar(nacione) milleximo ducenteximo quinquageximo secundo, | die mercurii undecimo exeunt(is) mensis nove(m)br(is), indic(ione) .XI.; a quo magistro Mar(tino) ipse Mafeus habet locum et iura. Cumputatis illis libris vigintiquatuor novorum in | predictis libris quadragintasex denariorum novorum, quas libras .XXIIII. novorum dictus dominus Mafeus iam receperat pro ipso domino abbate a dominis Petro de Piro et | Aymerico de Vitanis.  In qua confessione dictus dominus Mafeus promixit oblig(ando) o(mn)ia sua bona pignori presencia et futura suprascripto domino abbati ad partem dicti mo(n)nasterii | et conventus omni te(m)pore stare et esse ac permanere tacitus et contentus, suo pignore et dispendio et sine da(m)pno et dispendio dicti mo(n)nasterii et conventus et sub | pena tocius da(m)pni et interesse sole(m)pniter instipulac(ione) promissa.  Quia sic inter eos convener(unt).  Actum in canonica Cumana.  Unde plures car(te) uno tenore | rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes rogati dominus [Em]anuel de Lucino archidiachonus Cumanus et dominus Iohannes Advocatus canonicus eiusdem ecclesie et dominus | Federicus de Parete canonicus eiusdem ecclesie et dominus Ardricus Rusca et Pinellus Coreçarius; et pro notariis Delaydus Bordolinus et Alamanus qui dicitur Cuchonus | de Veregnano et Emanu<e>l de Lucino.

 (SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus [hanc] car(tam) rogatu suprascriptorum contrahentium tradidi et scripsii. 

(a)  Così A.          (b) Porta corretto da Prata.
(R.P.C.)

